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กระเรียนพันตัว: สุนทรียศาสตร์แห่งบาดแผลและ
มรดกบาปในซากปรักหักพังของประเพณี

อุภาวัณณ์ นามหิรัญ

ยาสึนาริ คาวาบาตะ (Yasunari Kawabata, ค.ศ. 
1899–1972) ได้รับการจารึกในประวัติศาสตร์
วรรณกรรมโลกในฐานะนักเขียนชาวญี่ปุ่นคนแรกที่
ได้รับรางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมในปี ค.ศ. 1968 
เกี ยรติ ยศดั งกล่ าว ไม่ เ พี ย งแต่ เป็นการยกย่ อ ง
อัจฉริยภาพส่วนตน แต่ยังเป็นการเปิดประตูให้โลก
ตะวันตกได้สัมผัสกับความงามอันลุ่มลึกและซับซ้อน
ของจิตวิญญาณญี่ปุ่นผ่านปลายปากกาของเขา ผลงาน
ของคาวาบาตะโดดเด่นด้วยลีลาภาษาที่เรียบง่ายแต่
แฝงนัยลึกซึ้งราวบทกวี (Lyrical Prose) ซึ่งสามารถ
ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกอันละเอียดอ่อนของมนุษย์
ได้อย่างบาดลึก

น ว นิ ย า ย เ รื่ อ ง  ก ร ะ เ รี ย น พั น ตั ว  (千羽鶴, 
Senbazuru) ซึ่งตีพิมพ์ครั้งแรกระหว่างปี ค.ศ. 1949–
1952 คือหนึ่งในผลงานช้ินเอกที่สะท้อนตัวตนและโลก
ทัศน์ของคาวาบาตะได้อย่างชัดเจนที่สุด บรรณนิทัศน์
ฉบับนี้ จะวิเคราะห์นวนิยายฉบับแปลภาษาไทยโดย 
บัณฑิ ต  ประดิ ษฐานุ กู ร  จั ดพิ มพ์ โ ด ยส านั กพิ มพ์ 
Bookscape มีความยาว 288 หน้า ทั้งนี้  เพื่อความ
ชัดเจนและป้องกันความสับสน สิ่ งส าคัญคือการ
จ าแนกนวนิยายเรื่องนี้ออกจากผลงานอ่ืนท่ีมีช่ือคล้ายคลึง
กันในตลาดหนังสือไทยโดยสิ้นเชิง กล่าวคือ กระเรียนพัน
ตัว ของคาวาบาตะ ไม่มีความเกี่ยวข้องกับวรรณกรรม
เยาวชนเรื่อง ซาดาโกะกับนกกระเรียนพันตัว (Sadako 
and the Thousand Paper Cranes) ซึ่งเป็นเรื่องราว
ของเด็กหญิงซาดาโกะ ซาซากิ ผู้ได้รับผลกระทบจาก
ระเบิดปรมาณูที่ฮิโรชิมา และกลายเป็นสัญลักษณ์แห่ง
สันติภาพ และไม่เกี่ยวข้องกับนวนิยายสืบสวนสอบสวน
สมัยใหม่เรื่อง คดีฆาตกรรมนกกระเรียนพันตัว ของ
นักเขียน มิกิโตะ ชิเน็น

ฉากหลังของ กระเรียนพันตัว คือสังคมญี่ปุ่นในยุคหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งเป็นช่วงเวลาแห่งความบอบช้ า
และความสับสนอลหม่าน ในฐานะชาติผู้แพ้สงคราม 
ญี่ปุ่ นต้อง เผ ชิญกับการถูกยึดครองโดยกองก าลั ง
สัมพันธมิตร และการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรม
อย่างรุนแรง คุณค่าและจารีตประเพณีดั้งเดิมที่เคยเป็น
รากฐานของสังคมต้องสั่นคลอนจากการหลั่งไหลเข้ามา
ของอิทธิพลตะวันตก สภาวะดังกล่าวได้สร้าง "บาดแผล
ทางจิตใจ" ให้กับผู้คนในยุคนั้น ซึ่งต้องเผชิญกับวิกฤตอัต
ลักษณ์และความรู้สึกสูญเสียอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน 
คาวาบาตะเองเคยกล่าวไว้ว่า ในยุคหลังสงคราม เขา
สามารถเขียนได้เพียง "บทคร่ าครวญ" เท่านั้น ซึ่งสะท้อน
ความอาลัยอาวรณ์ต่อความงามแบบดั้งเดิมที่ก าลังเสื่อม
สลายไป 
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วงกตแห่งความสัมพันธแ์ละโศกนาฏกรรมทีสื่บทอด

นวนิยายเรื่องนี้เจาะลึกลงไปในจติไร้ส านึกร่วมของผู้คนใน
ยุคนั้น โดยมีความสัมพันธ์อันบิดเบี้ยวของตัวละครเป็น
ภาพสะท้อนของสภาวะทางจิตใจของชาติที่ก าลั ง
เผชิญหน้ากับอดีตอันเจ็บปวด ความรู้สึกผิด และความ
โหยหาที่ไม่อาจเติมเต็ม

ภาพโดย Huang 211 จาก Unsplash

แกนกลางของ กระเรียนพันตัว คือชีวิตของ คิกูจิ ชาย
หนุ่มวัยยี่สิบเศษผู้ก าพร้าบิดามารดา เขามีชีวิตที่ค่อนข้าง
โดดเดี่ยวและฝังใจกับภาพจ าที่บิดาผู้ล่วงลับเคยมีชู้รัก
หลายคน โศกนาฏกรรมของเรื่องเริ่มต้นขึ้นเมื่อเขาถูก
ชักชวนให้ไปร่วมพิธีชงชา ซึ่งน าพาให้เขาหวนกลับเข้าไป
พั วพันกับ  "มรดก "  ที่ บิ ด าทิ้ ง ไ ว้  นั่ นคื อ เครื อข่ าย
ความสัมพันธ์อันซับซ้อนกับผู้หญิงสี่คนที่รายล้อมชีวิตเขา
อยู่ ได้แก่

1.คุณนายโอตะ อดีตชู้รักคนสุดท้ายของบิดา เป็นหญิง
ม่ายผู้อ่อนหวานและเปราะบาง เธอเป็นตัวแทนของอดีต
อันเย้ายวนท่ีคิกูจิ ไม่อาจต้านทานได้  ความสัมพันธ์
ระหว่างเขากับเธอคือการเดินซ้ ารอยบิดาอย่างสมบูรณ์
แบบท่ีสุด 
2.ฟูมิโกะ ลูกสาวของคุณนายโอตะ เป็นสตรีผู้เด็ดเดี่ยว
แต่ต้องแบกรับมรดกบาปและความรู้สึกผิดจากมารดา 
เธอคือภาพสะท้อนของมารดาที่ส่งต่อมายังคนรุ่นถัดไป 
และความสัมพันธ์ระหว่างเธอกับคิกูจิก็ เต็มไปด้วย
ความรู้สึกผิดและความพยายามที่จะตัดขาดจากอดีต
3.ชิกาโกะ คูริโมโตะ อดีตชู้รักอีกคนของบิดา ปัจจุบัน
เป็นอาจารย์สอนพิธีชงชา เธอมีปานอัปลักษณ์บนหน้าอก
ซึ่ งกลายเป็นสัญลักษณ์ของความมุ่ งร้ายและความ
บกพร่อง ชิกาโกะคือผู้ที่คอยชักใยและแทรกแซงชีวิต
ของคิกูจิอยู่เบื้องหลัง เป็นตัวแทนของความทรงจ าอันน่า
รังเกียจที่เกาะกินไม่ปล่อย 
4. ยูกิโกะ อินามูระ หญิงสาวแสนบริสุทธิ์ที่ ชิกาโกะ
พยายามจับคู่ให้คิกูจิ เธอแทบไม่มีบทบาทในเรื่อง แต่การ
ปรากฏตัวของเธอพร้อมกับผ้าห่อของลายกระเรียนพันตัว
ได้กลายเป็นสัญลักษณ์อันทรงพลังของความดีงาม 
ความหวัง และอนาคตอันบริสุทธิ์ที่คิกูจิปรารถนาแต่ไม่
อาจเอื้อมถึง 

นวนิยายเรื่องน าเสนอแก่นเรื่อง "บาปที่ส่งต่อ" อย่าง
เข้มข้น คิกูจิไม่ได้เป็นเพียงผู้รับรู้เรื่องราวในอดีตของบิดา 
แต่เขาได้ "รับมรดก" ความสัมพันธ์ ตัณหา และความรู้สึก
ผิดเหล่านั้นมาเป็นของตนเองอย่างมิอาจหลีกเลี่ยง การที่
เขามีความสัมพันธ์ทางกายกับคุณนายโอตะ ท าให้เขารู้สึก
ราวกับว่าตนเองได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของบิดา และ
ความรู้สึกนี้ยังคงตามหลอกหลอนเมื่อเขามีความสัมพันธ์
กับฟูมิโกะในเวลาต่อมา นี่คือโศกนาฏกรรมของคนรุ่น
หลังที่ถูกพันธนาการด้วยโซ่ตรวนที่คนรุ่นก่อนสร้างขึ้น
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ภาพโดย Carry Kung จาก Unsplash

ทว่า ความสัมพันธ์ของคิกูจิไม่ใช่แค่การซ้ ารอย แต่เป็น
วงจรที่ท าลายตัวเอง  ที่มีแนวโน้มเลวร้ายลงเรื่อย ๆ การ
กระท าของเขาไม่ได้น าไปสู่การไถ่บาปหรือการหลุดพ้น 
แต่กลับยิ่ งดึงให้ทุกคนที่ เกี่ยวข้องจมดิ่ งลึกลงไปใน
โศกนาฏกรรม ความสัมพันธ์กับคุณนายโอตะน าไปสู่การ
ฆ่าตัวตายของเธอ ความพยายามที่จะสร้างสัมพันธ์กับฟูมิ
โกะก็น าไปสู่การท าลายถ้วยชาอันเป็นสัญลักษณ์ส าคัญ 
และการแยกจากกันในท้ายที่สุด เรื่องราวทั้งหมดจึงไม่ใช่
แค่การสืบทอด แต่เป็นการขยายผลของโศกนาฏกรรมให้
รุนแรงยิ่งขึ้น ซึ่งเผยให้เห็นถึงพลังท าลายล้างของอดีตที่
เมื่อถูกปลดปล่อยออกมาแล้ว ก็ยากท่ีจะควบคุมและ
สามารถกัดกินได้ทั้งปัจจุบันและอนาคต

คาวาบาตะได้เลือกใช้ "พิธีชงชา" ซึ่งเป็นแก่นแท้ของ
วัฒนธรรมและสุนทรียศาสตร์ญี่ปุ่น มาเป็นฉากหลังหลัก
ของเรื่อง แต่แทนที่จะน าเสนอความงดงามสงบ เขากลับ
พลิกความคาดหมายด้วยการท าให้พื้นที่อันศักดิ์สิทธิ์นี้
กลายเป็นเวทีของกิเลสตัณหา ความริษยา และความทรง
จ าอันโสมม

สัญญะในพิธีชงชา: เม่ือความงามอันสูงส่งแปด
เปื้อนด้วยกิเลสมนุษย์

โดยปกติแล้ว พิธีชงชาคือสัญลักษณ์ของความสงบ ความ
เรียบง่าย และความมีสติ แต่ในกระเรียนพันตัว พิธีชงชา
กลายเป็นพื้นที่แห่งความขัดแย้ง ที่ซึ่งความงามของ
ประเพณีถูกแปดเปื้อนด้วยความรู้สึกของมนุษย์ มันเป็น
สถานที่ที่คิกูจิได้พบกับอดีตคนรักของพ่อ เป็นเวทีที่ชิกา
โกะใช้เพื่อวางแผนจับคู่และแทรกแซงชีวิตของเขา คาวา
บาตะเองเคยให้สัมภาษณ์ในภายหลังว่า ความตั้งใจของ
เขาคือการแสดงให้เห็นถึง "ความสกปรกโสมม" ที่ซ่อนอยู่
เบื้องหลังพิธีการอันงดงาม มากกว่าท่ีจะเชิดชูประเพณีนัน้ 
นี่คือการวิพากษ์ว่าแม้แต่จารีตที่สูงส่งที่สุดก็ไม่อาจช าระ
ล้างมลทินในใจของมนุษย์ได้

พิธีชงชา: เวทีแห่งความขัดแย้ง

เครื่องถ้วยโบราณ: ภาชนะแห่งความทรงจ า

ในโลกของคาวาบาตะ วัตถุท่ีใช้ในพิธีชงชา โดยเฉพาะ
เครื่องถ้วยโบราณ ได้ถูกยกฐานะขึ้นมาเป็น "ตัวละคร" 
เงียบท่ีทรงพลังยิ่งกว่ามนุษย์ 

ถ้วยโอริเบะ (Oribe) และถ้วยรากุ (Raku) ถ้วยชาเหล่านี้
มีอายุหลายร้อยปี เป็นสัญลักษณ์ของการเช่ือมต่อระหว่าง
รุ่น และเป็นพยานวัตถุที่ส่งผ่านเรื่องราวจากยุคของบิดา
มาสู่ยุคของคิกูจิ 
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ถ้วยชาชิโนะ (Shino) ของคุณนายโอตะ ถ้วยใบนี้
คือสัญญะที่ส าคัญและทรงพลังท่ีสุดในเรื่อง บนขอบถ้วยมี
รอยคราบจางๆ ที่ท าให้คิกูจินึกถึง "รอยลิปสติก" หรือ 
"เลือดแห้งเก่า ๆ" รอยคราบนี้ได้กลายเป็นตัวแทนของ
ความปรารถนาทางเพศ ความตาย และ "ความไม่สะอาด" 
(uncleanness) ที่ท้ังน่าขยะแขยงและน่าหลงใหลในเวลา
เดียวกัน การที่คิกูจิปฏิเสธที่จะดื่มชาจากถ้วยใบนี้ในตอน
แรก สะท้อนถึงความพยายาม (ที่ล้มเหลว) ในการปฏิเสธ
มรดกบาปจากอดีต

สิ่งที่น่าสนใจคือ ในโลกของคาวาบาตะ วัตถุเหล่านี้มีความ
ยั่งยืนและทรงพลังกว่าชีวิตมนุษย์ที่เปราะบางและแตก
สลายง่าย 1ถ้วยชาด ารงอยู่มานานหลายศตวรรษและจะ
ยังคงอยู่ต่อไปหลังจากตัวละครทั้งหมดจากไป พวกมันท า
หน้าที่เป็น "ภาชนะ" ที่กักเก็บความทรงจ าและบาปของ
มนุษย์ไว้ ท าให้มรดกบาปนั้นกลายเป็นสิ่งถาวรท่ีสามารถ
ส่งต่อข้ามรุ่นได้ ดังนั้น การที่ฟูมิโกะตัดสินใจท าลายถ้วย
ชาในตอนท้ายเรื่อง จึงไม่ใช่แค่การท าลายวัตถุ แต่เป็น
ความพยายามอย่างสิ้นหวังและรุนแรงที่จะท าลาย "ความ
ทรงจ า" และ "ค าสาป" ที่ถูกผนึกไว้ในวัตถุนั้น เพื่อ
ปลดปล่อยตัวเองและคิกูจิให้เป็นอิสระ

ผ้าฟุโรชิกิลายกระเรียนพันตัว ในวัฒนธรรมญี่ปุ่น "นก
กระเรียน" คือสัญลักษณ์ของความสุข อายุยืนยาว และ
ความเป็นมงคล  ผ้าผืนนี้ซึ่งเป็นของยูกิโกะ จึงเป็นตัวแทน
ของความบริสุทธ์ิ ความหวัง และโอกาสในการเริ่มต้นชีวิต
ใหม่ท่ีปราศจากมลทินจากอดีต 
ปานบนหน้าอกของชิกาโกะ ปานนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอยู่
ตรงกันข้ามโดยสิ้นเชิง มันถูกบรรยายว่าเป็นสิ่งที่น่า
รังเกียจ น่าขยะแขยง  เป็นตัวแทนของความมุ่งร้าย ความ
อัปลักษณ์ทางกายที่สะท้อนความบิดเบี้ยวทางใจ และเป็น
ความแปดเปื้อนของชีวิตที่ไม่อาจช าระล้างได้ 

สิ่งที่น่าสนใจคือ ในโลกของคาวาบาตะ วัตถุเหล่านี้มีความ
ยั่งยืนและทรงพลังกว่าชีวิตมนุษย์ที่เปราะบางและแตก
สลายง่าย 1ถ้วยชาด ารงอยู่มานานหลายศตวรรษและจะ
ยังคงอยู่ต่อไปหลังจากตัวละครทั้งหมดจากไป พวกมันท า
หน้าที่เป็น "ภาชนะ" ที่กักเก็บความทรงจ าและบาปของ
มนุษย์ไว้ ท าให้มรดกบาปนั้นกลายเป็นสิ่งถาวรที่สามารถ
ส่งต่อข้ามรุ่นได้ ดังนั้น การที่ฟูมิโกะตัดสินใจท าลายถ้วย
ชาในตอนท้ายเรื่อง จึงไม่ใช่แค่การท าลายวัตถุ แต่เป็น
ความพยายามอย่างสิ้นหวังและรุนแรงที่จะท าลาย "ความ
ทรงจ า" และ "ค าสาป" ที่ถูกผนึกไว้ในวัตถุนั้น เพื่อ
ปลดปล่อยตัวเองและคิกูจิให้เป็นอิสระ

สัญลักษณ์คู่ตรงข้าม: กระเรียนพันตัว ปะทะ 
ปานอัปลักษณ์

คาวาบาตะสร้างสัญลักษณ์ท่ีเป็นขั้วตรงข้ามอย่างสุดขั้ว 
เพื่อขับเน้นความขัดแย้งระหว่างความบริสุทธิ์กับความ
แปดเปื้อน

ภาพโดย Aleksey Cherenkevich จาก Unsplash
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ภาพโดย Pavan Kumar Nagendla จาก Unsplash

ลักษณะเช่นนี้ปรากฏบ่อยครั้งในงานเขียนช้ินอื่น ๆ ของ
คาวาบาตะในยุคหลังสงคราม ซึ่งมักน าเสนอตัวละครชาย
ที่มีความบกพร่อง ล้มเหลว และไม่สามารถท าหน้าที่ตาม
บทบาททางเพศและสังคมแบบดั้งเดิมได้ ความพ่ายแพ้ใน
สงครามโลกครั้งที่ 2 ได้ท าลายภาพลักษณ์ "ความเป็น
ชาย" ในอุดมคติของญี่ปุ่นลงอย่างสิ้นเชิง ผู้ชายที่เคยเป็น
สัญลักษณ์ของความเข้มแข็ง อ านาจ และเกียรติยศของ
ชาติ กลับกลายเป็นผู้แพ้ที่ไร้ซึ่งอ านาจ คิกูจิจึงเป็นภาพ
สะท้อนของวิกฤตนี้ เขาไร้อ านาจในการควบคุมชีวิต
ตนเอง ถูกครอบง าโดย "เงา" ของพ่อที่ตายไปแล้ว และถูก
ชักใยโดยผู้หญิงรอบตัว

บาดแผลของบุรุษเพศ: 
วิกฤตอัตลักษณ์ในสังคมญี่ปุ่นพ่ายสงคราม

ตัวละครคิกูจิคือภาพสะท้อนของสภาวะ "วิกฤตความเป็น
ชาย" ในสังคมญี่ปุ่นยุคหลังสงคราม เขาไม่ใช่ตัวเอกใน
ขนบวีรบุรุษ แต่เป็น "ตัวเอกปฏิลักษณ์" ที่มีลักษณะเด่น
คือความเฉื่อยชา  ความโดดเดี่ยวแปลกแยก และความ
ล้มเหลวในการตัดสินใจอย่างเด็ดขาด เขาไม่ได้เป็นผู้
ก าหนดชะตาชีวิตตนเอง แต่กลับปล่อยให้โชคชะตาและ
อิทธิพลของผู้อ่ืน โดยเฉพาะผู้หญิงท่ีรายล้อม ลากจูงเขา
ไปในทิศทางต่าง ๆ

ยิ่งไปกว่านั้น การสืบทอดความสัมพันธ์ของคิกูจิยัง
สะท้อนวิกฤตอัตลักษณ์ในระดับที่ลึกซึ้งกว่าเดิม การที่เขา
เข้าไปพัวพันกับอดีตคนรักของพ่อ ไม่ใช่การแสดงอ านาจ
ทางเพศแบบบุรุษเพศ แต่กลับเป็นการกระท าที่ "ลบ" 
ตัวตนของเขาเอง ดังที่ปรากฏในเรื่องว่า คุณนายโอตะ
มักจะมองเห็นภาพพ่อของเขาซ้อนทับอยู่ในตัว

นี่คือภาวะที่คิกูจิสูญเสียตัวตนของตัวเองและกลายเป็น
เพียง "ตัวแทน" หรือ "ร่างทรง" ของพ่อที่ตายไปแล้ว การ
กระท าที่ดู เหมือนเป็นการแสดงออกทางเพศ กลับ
กลายเป็นการกระท าท่ีลดทอนความเป็นชายและความ
เป็นปัจเจกบุคคลของเขาเอง นี่คือวิกฤตอัตลักษณ์ขั้น
สูงสุด คือการสูญเสียตัวตนไปเป็นของผู้อื่น โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการกลายเป็นเงาของ "พ่อ" ผู้ซึ่งเป็นต้นตอของ
บาปและความเจ็บปวดท้ังหมด

สุนทรียะในงานเขียนของคาวาบาตะนั้นมีความเป็น
เอกลักษณ์สูง เขาใช้ภาษาที่เรียบง่ายแต่เลือกสรรมาอย่าง
ดี  ท าให้ เกิดความงามราวบทกวีที่แฝงนัยยะลึกซึ้ ง 
ลักษณะเด่นประการหนึ่งคือการใช้ "ความว่างเปล่า" หรือ 
"ช่องว่าง" ในการเล่าเรื่อง คล้ายกับสุนทรียะของบทกวี
ไฮกุ เขาไม่ได้อธิบายทุกสิ่งทุกอย่าง แต่เลือกที่จะน าเสนอ
ภาพเหตุการณ์สั้น ๆ  แล้วปล่อยให้ผู้อ่านตีความและเติม
เต็มความหมายในช่องว่างนั้นด้วยตนเอง การจบเรื่อง
แบบปลายเปิดก็เป็นส่วนหนึ่งของสุนทรียะนี้เช่นกัน  ซึ่ง
ทิ้งให้ผู้อ่านครุ่นคิดถึงชะตากรรมของตัวละครต่อไป

ลีลาภาษาและการแปล: ความงามในความว่าง
เปล่าและความหมายท่ีซ่อนเร้น

การถ่ายทอดสุนทรียะอันละเอียดอ่อนนี้มาสู่ภาษาไทย
นับเป็นความท้าทายอย่างยิ่ง ฉบับแปลของ บัณฑิต 
ประดิษฐานุกูร ได้รับการยอมรับว่าสามารถเก็บรักษา
บรรยากาศอันคลุมเครือ ความหมายที่ซ่อนเร้นระหว่าง
บรรทัด และความงามอันสงัดของต้นฉบับไว้ได้เป็นอย่างดี 
ความส าเร็จนี้เห็นได้จากการเลือกใช้ถ้อยค าที่สามารถสื่อ
ถึงบทสนทนาที่ดูเรียบง่ายบนผิวหน้า แต่เชือดเฉือนด้วย
ความรู้สึกท่ีไม่ได้ถูกพูดออกมาตรง ๆ 05



ภาพโดย kazuyuki-aoki จาก Unsplash

ตารางที่ 1: การถอดรหัสสัญลักษณ์ผ่านตัวละครหญิง

ในนวนิยายเรื่องนี้ ภาษาและบทสนทนามักท าหน้าที่ 
"ปกปิด" ความรู้สึกที่แท้จริงมากกว่า "เปิดเผย" ตัวละคร
สื่อสารกันผ่านมารยาททางสังคมอันซับซ้อน ความจริงมัก
ถูกถ่ายทอดผ่านการกระท าเล็ก ๆ น้อย ๆ ท่ีอาจถูก
มองข้าม ผ่านวัตถุ หรือผ่านความเงียบ มากกว่าค าพูด 
ดังนั้น หัวใจส าคัญของการอ่านและการแปล กระเรียนพัน
ตัว จึงไม่ใช่แค่การท าความเข้าใจค าศัพท์ แต่คือการอ่าน 
"สิ่งที่อยู่ระหว่างบรรทัด" และท าความเข้าใจ "ความเงียบ" 
ที่มีความหมายไม่น้อยไปกว่าค าพูด ซึ่งเป็นแก่นแท้ของ
สุนทรียะแบบญี่ปุ่นที่คาวาบาตะเช่ียวชาญอย่างหาตัวจับ
ยาก

กระเรียนพันตัว ของ ยาสึนาริ คาวาบาตะ เป็นผลงาน
วรรณกรรมที่ซับซ้อนและลึกซึ้งเกินกว่าจะเป็นเพียงนว
นิยายรักใคร่ธรรมดา มันคือบทส ารวจอันบาดลึกถึง
อิทธิพลของอดีตและความตายที่มีต่อชีวิตของคนเป็น 
เป็นบทคร่ าครวญถึงความงามของประเพณีที่ก าลังผุพัง
และถูกกัดกร่อนด้วยกิเลสของมนุษย์ และท้ายท่ีสุด คือ
โศกนาฏกรรมของมนุษย์ผู้ถูกพันธนาการด้วยมรดกบาป
และความทรงจ าท่ีตนไม่ได้เป็นผู้ก่อ
คาวาบาตะได้สร้างโลกที่ความงามและความอัปลักษณ์ 
ความบริสุทธิ์และความโสมม ความศักดิ์สิทธิ์และกิเลส
ตัณหา ด ารงอยู่ควบคู่กันอย่างแยกไม่ออก ผ่านเรื่องราว
ของคิกูจิและผู้หญิงที่รายล้อม เขาได้ตั้งค าถามอันเป็น
สากลถึงธรรมชาติของความทรงจ า พลังของอดีต และ
ความเป็นไปได้ในการหลุดพ้นจากเงาของคนรุ่นก่อน ด้วย
ภาษาอันงดงามราวบทกวีและสัญลักษณ์อันทรงพลัง 
กระเรียนพันตัว จึงยังคงเป็นวรรณกรรมอมตะที่ทิ้ง
ร่องรอยอันมิอาจลบเลือนไว้ในใจของผู้อ่าน และเป็น
หน้าต่างบานส าคัญที่เปิดให้เรามองเห็นบาดแผลและ
ความงามอันเศร้าสร้อยของจิตวิญญาณญี่ปุ่นในยุคเปลี่ยน
ผ่าน

ตัวละคร
บทบาทใน

ความสัมพันธ์
สัญลักษณ์ที่เกีย่วข้อง ความหมายเชิงสัญญะ

คุณนายโอ
ตะ

ชู้รักของพ่อ/คนรัก
ของคิกูจิ

ถ้วยชาชิโนะ, รอยลิปสติก
อดีต, ตัณหาท่ีส่งต่อ, ความตาย, 

ความงามท่ีเปราะบาง

ฟูมิโกะ
ลูกสาวของคุณนาย

โอตะ
ถ้วยชาชิโนะ (ผู้สืบทอด)

มรดกบาป, ความรู้สึกผิด, ความ
พยายามตัดขาดจากอดีต

ชิกาโกะ
อดีตชู้รักของพ่อ/ผู้

ชักใย
ปานอัปลักษณ์บนหน้าอก

ความมุ่งร้าย, ความอัปลักษณ์, 
อดีตท่ีน่ารังเกียจ, พลังชีวิตท่ีบิด

เบ้ียว

ยูกิโกะ หญิงสาวที่ถูกจับคู่ให้
ผ้าฟุโรชิกิลายกระเรียน

พันตัว
อนาคต, ความบริสุทธิ,์ ความหวัง, 
ความเป็นมงคลท่ีไม่อาจไขว่คว้า

บทสรุป: ความงาม ความตาย และความทรงจ าที่
มิอาจลบเลือน
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